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Presentació


Josefina Carrera-Sabaté, Clàudia Pons-Moll, Jesús Bach Marquès


En una societat com la catalana, en plena transformació demogràfica, ètnica, cultural i lingüística, és un imperatiu desenvolupar recursos que promoguin el coneixement i l’ús del català entre les comunitats de no catalanoparlants, i facilitar-ne, així, la plena integració. I essent la llengua oral una de les habilitats més immediates i bàsiques per assolir aquesta integració, generar recursos que n’afavoreixin un aprenentatge àgil i assequible i que en facilitin l’ensenyament ha esdevingut una necessitat primordial. És sabut, a més a més, que, en l’àmbit de la primària, de la secundària, dels estudis superiors i també del català per a adults, l’ensenyament de la llengua oral, i molt especialment de la pronunciació (en tots els vessants que presenta, això és, el segmental i l’autosegmental), és sovint una matèria que queda supeditada a l’ensenyament de la llengua escrita, a la qual es presta molta més atenció.


Tenint en compte aquesta conjuntura, el llibre que teniu a les mans1 pretén reflexionar sobre la necessitat de reforçar l’ensenyament de la pronunciació en tots els nivells educatius i en el món professional, es proposa compartir les experiències que diferents especialistes tenen en relació amb aquesta matèria, i es proposa, també, donar a conèixer les eines i els recursos de què disposen els educadors, els logopedes i els professionals dels mitjans de comunicació per treballar la pronúncia del català. El llibre està pensat, sobretot, malgrat que no de forma exclusiva, per a mestres i professors de l’ensenyament primari, secundari i superior; professors de català per a adults; logopedes i professionals dels mitjans de comunicació.


El llibre Ensenyament de la pronunciació del català: Eines, recursos, estratègies i experiències està articulat al voltant de sis capítols, que aborden la qüestió des de perspectives ben diverses. Els capítols tracten sobre diferents aspectes relacionats amb aquesta temàtica, com ara descripcions d’alguns dels espais web que avui dia hi ha disponibles per aprendre la pronunciació del català; les dificultats amb què es troben els aprenents de català com a segona llengua en funció de l’idioma natiu; els efectes que té la prosòdia en l’aprenentatge dels sons d’una segona llengua i més específicament del català, o la manera amb què els mitjans de comunicació o diverses institucions formatives aborden la pronunciació del català, etc.


En el primer capítol, «Aprendre els sons consonàntics del català per part de xinesos i àrabs. Dificultats i propostes», Sílvia Llach (Universitat de Girona) i Anna Cutillas (Universitat Politècnica de Catalunya) analitzen de quina manera els parlants àrabs i xinesos adquireixen el català com a segona llengua. A partir d’un treball de camp i d’una prova de denominació de paraules en un grup de joves araboparlants i sinoparlants, les autores descriuen quins són els errors més comuns que cometen i miren d’aportar-ne una explicació basada en la comparació dels sistemes fonològics de la L1 i la L2 i emmarcada en la teoria dels fonaments fonètics de la fonologia. És important destacar que aquesta mena d’estudis de tipus contrastiu són imprescindibles per dur a terme propostes d’ensenyament del català ben fonamentades i que tinguin en compte l’idioma d’origen dels aprenents. Les llengües objecte d’anàlisi en el capítol, a més, són significativament rellevants, en la mesura que una part molt important de la immigració que rep Catalunya prové de regions on es parla àrab i xinès.


En el segon capítol, «Els sons del català, una eina digital per aprendre fonètica catalana», Josefina Carrera-Sabaté i Clàudia Pons-Moll (Universitat de Barcelona) descriuen amb detall Els sons del català, un espai web d’accés obert al qual es pot accedir a través de l’adreça www.ub.edu/sonscatala/ca i que conté una gran varietat de recursos pedagògics per aprendre diferents aspectes de la fonètica catalana, en tots els nivells educatius (des de la primària fins als estudis superiors) i en totes les modalitats d’aprenentatge (des del que es realitza de manera guiada a l’aula fins al que té lloc autònomament). Les autores destaquen com la immediatesa i la facilitat d’accés a la xarxa, com també la familiaritat que hi tenen les generacions més joves, l’han convertit en una eina educativa amb un gran potencial, i de quina manera l’equip del web Els sons del català ha sabut rendibilitzar aquesta circumstància a efectes educatius.


En el tercer capítol, «Guies de pronunciació del català, una eina per a l’autoaprenentatge de la pronúncia del català», Josefina Carrera-Sabaté (Universitat de Barcelona), Pilar Prieto (Universitat Pompeu Fabra) i Roser Güell Isern (Institut del Teatre) descriuen les Guies de pronunciació del català, un espai web també d’accés obert al qual s’accedeix a través de l’adreça www.ub.edu/guiesdepronunciacio/. El web conté recursos audiovisuals variats (en vídeo i àudio) per aprendre la pronunciació dels sons i l’entonació del català de forma complementària, amb metodologies i propostes didàctiques paral·leles. Els materials que mostra estan estructurats segons la llengua d’origen dels usuaris, contenen nivells diferents de dificultat, presenten elements del folklore català i desenvolupen tècniques molt útils per als aprenents, com ara l’alentiment de les emissions, la possibilitat d’enregistrar-les i la visualització de la corba melòdica de les frases. Les autores destaquen com l’espai web és un altre bon exemple d’explotació dels recursos TIC en l’ensenyament del català, que suposa un avenç molt important quant als materials que hi ha al mercat destinats a l’aprenentatge de la seva pronunciació, i també posen de manifest com les característiques fòniques i prosòdiques de l’idioma matern dels aprenents d’una segona llengua en condicionen el procés d’aprenentatge mateix de forma significativa.


En el quart capítol, «L’entonació en l’adquisició de segones llengües», Meghan Armstrong (Universitat de Massachusetts, Amherst) fa una descripció sobre com l’ensenyament de l’entonació pot ocasionar efectes positius en l’adquisició dels sons d’una llengua. També presenta alguns recursos que poden ser útils a classe per als professors que vulguin treballar en l’ensenyament de la pronunciació del català seguint un enfocament pedagògic basat en l’entonació. El capítol està organitzat en diferents parts: un repàs de la bibliografia relacionada amb un enfocament de l’aprenentatge de L2 basat en l’entonació i la prosòdia, així com un resum d’un marc teòric proposat recentment per analitzar l’entonació de L2; unes observacions generals sobre un estudi pilot dissenyat per exemplificar els tipus de problemes que els parlants de L2 podrien trobar-se en adquirir el sistema d’entonació d’una llengua determinada (en aquest cas, el català), així com les implicacions teòriques d’aquests problemes, i, finalment, una presentació sobre possibles maneres de treballar l’entonació a classe de L2.


En el cinquè capítol, «La descoberta dels sons del català a través d’objectes», Mercè Calafí, Eva Ocaña, Montserrat Segarra i Rosa Vives, logopedes del CREDA Jordi Perelló, presenten alguns dels recursos que han desenvolupat i experimentat en diferents contextos educatius per tal d’ensenyar la pronunciació del català. Tal com argumenten i il·lustren les autores, aquests recursos poden utilitzar-se per atendre diferents necessitats dels infants, sobretot les deficiències de tipus auditiu, però també els retards en l’adquisició del llenguatge i de la parla o l’aprenentatge de la pronunciació de segones llengües per part d’alumnes nouvinguts. El recurs essencial amb què treballa l’equip són les «capses de sons», en què cada so s’associa a un objecte específic que n’evoca, de manera visual, les característiques articulatòries (el mode d’articulació, la vibració de les cordes vocals, el punt d’articulació, etc.). Amb tot, el recurs és un exemple de com la propiocepció pot arribar a afavorir l’aprenentatge de la pronunciació dels sons en una llengua determinada.


En el sisè i darrer capítol, «L’ensenyament del català oral a Catalunya i a l’estranger, i l’assessorament lingüístic», diferents professionals relacionats amb l’ensenyament del català per a adults i amb l’assessorament lingüístic expliquen les seves experiències en relació amb aquestes matèries i fan un repàs dels recursos principals de què disposen els professionals que treballen en aquests àmbits. L’autoria del capítol està composta per representants del Consorci per a la Normalització Lingüística (Carme Bové), del Departament d’Ensenyament (M. José Sánchez) i de la Corporació Catalana de Mitjans Audiovisuals (Marga Hervàs), els textos dels quals van precedits d’una breu introducció a càrrec d’Andreu Bosch (Universitat de Barcelona).


L’obra aporta, doncs, una versió polièdrica entorn de la pronunciació del català com a component essencial de la llengua oral, i ofereix una panoràmica actualitzada d’alguns dels recursos, de les eines i de les estratègies de què disposen els professionals de la llengua per potenciar-ne i millorar-ne l’ús en àmbits ben distints. En el llibre, a més, hi conflueixen disciplines i metodologies diverses, com ara el treball fonològic contrastiu, l’entonació com a mitjà per aprendre els sons discrets de la llengua, l’ús de les noves tecnologies per a l’aprenentatge i l’ensenyament de la pronunciació, la propiocepció com a recurs per adquirir els sons de la llengua en condicions de deficiències físiques o dificultats cognitives i socials, etc. Així mateix, recull experiències professionals variades realitzades en l’educació primària, secundària i superior; en l’ensenyament de la llengua pròpia i de la segona llengua; en l’ensenyament de català per a adults, i en el món de la logopèdia i de la correcció lingüística.





1. Els editors del llibre volen agrair el suport econòmic rebut de la Facultat de Filologia de la Universitat de Barcelona, del Grup d’Estudi de la Variació (2014SGR918), finançat per la Generalitat de Catalunya, i del Programa d’Innovació Docent (PMID) de la Universitat de Barcelona. També volen deixar constància que l’edició del llibre s’emmarca dins de les activitats del grup d’innovació docent consolidat en fonètica catalana de la UB (FONCAT), el projecte REDICE-16-1300 i dins dels projectes de recerca FFI2013-46987-C3-1-P i FFI2016-76245-C3-3-P (del Grup d’Estudi de la Variació Dialectal, GEVaD), finançats pel Ministeri d’Economia i Competitivitat.
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Introducció


Tradicionalment, l’aprenentatge de la pronúncia havia estat un tema circumscrit a l’adquisició de segones llengües en espais pedagògics regulats, com ara les acadèmies d’idiomes o les escoles oficials d’idiomes. Així, quan es volia aprendre una L2, hi havia unes instruccions, uns programes o uns recursos que ajudaven a conèixer els aspectes bàsics de la pronúncia, però la situació sociolingüística actual ha ampliat necessàriament aquest marc d’actuació. Ara, a causa dels moviments migratoris creixents, l’aprenentatge de segones llengües també es dóna de forma habitual dintre de les aules ordinàries. Els moviments poblacionals generen situacions i contextos multilingües, com ara, per exemple, una aula d’escola en la qual hi ha una majoria de nens i nenes que tenen diverses llengües primeres que normalment no són oficials ni s’usen en el territori on ells resideixen, i que, a més, no són conegudes pel professorat ni pels educadors. Aquestes situacions són alguns dels nous eixos que ha d’abordar l’ensenyament i aprenentatge de la pronúncia.


Una revisió dels mètodes habituals per aprendre el sistema de sons de les segones llengües mostra que, per la complexitat que comporta adquirir una nova fonologia, aquest abordatge pot arribar a ser insuficient i superficial, tal com exemplifica tot el seguit de treballs recollits a la publicació de Hansen i Zampini (2008).


Els mètodes utilitzats per adquirir i aprendre els sons d’una llengua són hereus d’idees teòriques diverses, com ara, per exemple, l’anàlisi d’errors –Error Analysis (EA)–, de Corder (1967), o l’anàlisi contrastiva de Lado (1957), que en anglès s’anomena Contrastive Analysis Hypothesis (CAH). Segons aquestes aproximacions teòriques, calia posar en contacte els diferents aspectes estructurals de les dues llengües i analitzar-ne els errors, en el primer cas, o localitzar les similituds i les diferències entre L1 i L2, en el segon, i, a partir d’aquesta comparació, predir els aspectes que generarien problemes durant el procés d’aprenentatge i els que no en generarien.


Més endavant, l’avenç de la teoria cap a postulats més generativistes va introduir la idea de la jerarquia i del marcatge. Aquesta nova concepció, anomenada Markedness Differential Hypothesis (MDH) i proposada per Eckman (1977), va implicar que ja no es tractessin al mateix nivell les semblances i les diferències entre L1 i L2, sinó que determinats aspectes estructurals que es consideraven marcats en les tipologies de les llengües (menys freqüents des del punt de vista tipològic i, per tant, més complexos, menys bàsics) s’interrelacionarien amb les semblances i amb les diferències i generarien una nova jerarquia respecte a la dificultat o a la facilitat d’aprenentatge.


Aquestes primeres concepcions teòriques es van centrar bàsicament en la producció del llenguatge, però, més endavant, els enfocaments cognitivistes hi van introduir elements perceptius, com ara l’anomenat Speech Learning Model, de Flege (1995), o el Perceptual Assimilation Model, de Best (1995). Aquests models s’ocupen d’analitzar com la categorització que s’ha utilitzat per fixar els fonemes i els sons de la L1 condiciona la percepció i la categorització posterior dels sons de la L2.


Des del punt de vista formal, la teoria de l’optimitat (Prince i Smolensky, 1993, 1997, 2004) ha incorporat alguns d’aquests aspectes de teories precedents i els ha integrat en el sistema de principis que governen l’adquisició i aprenentatge de les llengües. Aquesta aproximació teòrica ha dissenyat un sistema de principis o condicions que s’ordenen jeràrquicament en cada llengua i que poden explicar les formes existents. Així, la variació entre una llengua i una altra s’explicaria no pas per uns principis diferents, sinó per un ordre d’actuació diferent dels principis. Tenint el compte el camp concret d’una L2, la teoria prediria que les condicions que governen la L1 es transmeten a la L2 de manera directa en uns primers estadis, però que s’anirien reorganitzant i adaptant a l’estructura de la L2 a mesura que anés avançant el procés d’aprenentatge.


Una última aproximació teòrica que no és exclusiva de l’adquisició i aprenentatge del sistema de sons d’una llengua, però que pot aportar explicacions per a una considerable part dels fets és l’anomenada fonaments fonètics de la fonologia (entre d’altres, la Grounded Phonology o la Phonetically Based Phonology). Aquesta línia, que aglutina un seguit de treballs d’autors diversos que han tractat tant aspectes productius com perceptius (Lindblom, Maddieson, Steriade, Ohala, Flemming), s’ocupa d’analitzar els fets fonològics a partir de les condicions fonètiques de producció i percepció dels sons, en el sentit que hi ha sons més fàcils o més difícils de produir o de percebre. D’aquesta manera, un procés d’ensordiment final de mot es pot explicar per les difícils condicions de vibració dels plecs vocals en aquesta posició, sumades a la poca perceptibilitat de sons fricatius o oclusius en aquest context; o el fet que l’anomenada vocal neutra es vegi substituïda per la vocal baixa es pot explicar (motius sociolingüístics a part) per la poca definició articulatòria del so i per la seva baixa perceptibilitat en relació amb les altres vocals del sistema.


Els models teòrics precedents són la base per als mètodes d’ensenyament i aprenentatge de la pronúncia, però per abordar la situació actual de les aules que s’ha esmentat abans, cal una línia d’actuació més complexa i global que l’aplicació d’un mètode d’ensenyament de la pronúncia. S’ha de tenir en compte que un parlant de L2 que ha d’aprendre a comunicarse en català en el marc d’una escola ordinària, ha de superar diversos obstacles, des del punt de vista dels sons: primer, ha de percebre i aïllar adequadament cada so nou; segon, ha de poder-lo articular; tercer, ha d’aprendre, mitjançant el lèxic, totes les paraules que el contenen, i quart, ha de descobrir si hi ha algun procés fonològic de la llengua que faci que aquest segment aparegui en algun context de forma sistemàtica, com ara el procés fonològic de les variants catalanes (excepte el valencià) que fa que la fricativa alveolar /s/ final de mot se sonoritzi quan la paraula següent comença amb vocal, per exemple: el[z] homes.
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